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THE EPOCH OF THE EARLY LITERARY BAROQUE IN THE SCIENTIFIC CONCEPTIONS 

OF V. SHEVCHUK AND V. YAREMENKO 
 

The article is an attempt to explore the features of the interpretation of the Early Baroque epoch by V. Shevchuk and V. Yaremenko in their sci-
entific works. Particular attention is paid to the comparative analysis of the periodizations of these scientists, the еmphasis is made on the urgency 
of the problem of periodization of the Baroque epoch in general. Common and distinctive features in the interpretation of the Early Baroque by 
V. Shevchuk and V. Yaremenko are substantiated. V. Shevchuk defines this period as the part of the Renaissance epoch. The scientist considers 
that it begins with the creativity of I. Vyshensky and continues until the establishment of the Kyiv-Mohyla Academy. In addition, it is cultivated not 
only in Kiev, but also in Western Ukraine, often combines with the Renaissance. But V. Yaremenko pays attention only to the influence of the cul-
ture of the European Renaissance on this period and considers that it begins in the 80 years of the ХVІ century. However, the scientist considers 
that the idea of the Renaissance of the ancient culture with its humanistic essence is not artificially introduced to Ukraine, because the elements of 
the ancient culture are acquired in Ukrainian literature constantly and organically. Both scientists emphasize that the Renaissance features 
originally combine with the Baroque features, at the same time there is aesthetic conjunction with the poetics of the Middle Ages during the Early 
Baroque period. Moreover, in both conceptions the epoch of the Ukrainian Baroque is considered in conjunction with the European one, which 
indicates the entrance of Ukraine into Western European space. However, V. Yaremenko also emphasizes that Ukrainian literature is characterized 
by the orientation to the ancient Byzantine-Kiev-Russian tradition during this period. 
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ГОЛОС І ПОЕТИКА АФЕКТУ 

 
Досліджено особливості репрезентації афективних станів у художній літературі, позаяк саме афектами найчас-

тіше зумовлені мотиви вчинків персонажів, ті чи інші сюжетні ходи тощо. Встановлено, що прозова творчість 
М. Хвильового з цього ракурсу постає особливим випадком, у якому поєднуються афективні стани з елементами 
рефлексії, а схема побудови образів афекту, у якій часто центральним мотивом постає голос, сприяє сугестії відпо-
відного враження реципієнтові. 

Ключові слова: афект, афектація, пристрасть, голос, мімезис, простір, тіло, текст, поетика, автор, Микола 
Хвильовий. 

  
Афект і особливості цього стану становлять об'єкт 

наукового зацікалення ще з античних часів. Історично 
афект вважається невід'ємним елементом дихотомії 
чуттєвого й розумного, тілесного й духовного. У наш 
час терміном "афект" послуговуються і філософія, і 
психологія та психіатрія, і юридичні науки, причому, 
хоча в усіх цих науках цей термін використовується у 
значенні сильного емоційного сплеску, під впливом яко-
го індивід на короткий час втрачає вольовий контроль 
над власними вчинками, слово "афект" і досі в деяких 
працях використовується для позначення людських 
емоцій загалом. У європейських гуманітарних науках 
інтерес до афектів вилився в появу нового напряму 
досліджень, відомого як affect studies. 

Для літератури стан афекту можна умовно назвати 
постійним джерелом сюжетотворення. Адже навіть для 
найперших зразків художньої літератури саме афекти, 
вчинки у стані афекту (прикладом у цьому випадку є 
"Іліада" та "Одіссея") були рушіями сюжету й основою 
внутрішніх і зовнішніх конфліктів. Тому афект потребу-
вав особливих засобів відображення, засобів, які б пов-
ністю сугестували б реципієнтові враження про емоцій-
ний і психологічний стан персонажів. Відтак окреслення 

суті афекту й аналіз образів цього стану в літературі 
ХХ ст. буде метою цього дослідження. 

У часи античності афект ототожнювався з пристрастя-
ми. Це, за Арістотелем, стани, які впливають на волю осо-
бистості, здатні змінювати її рішення і поведінку, і, найчас-
тіше, у такий спосіб призводити до страждань, однак не є 
за своєю суттю добрими чи злими [1]. У рецепції творів 
мистецтва афект катарсису є необхідним, позаяк приво-
дить до ціннісного переосмислення життєвих установок 
індивіда [2]. Ідеї Арістотеля отримують продовження у 
філософії раціоналізму. Р. Декарт [9] [8], Д. Г'юм і деякі 
інші мислителі розвивають концепцію, за якою пристрасті 
є властивими людині від природи й здатні як з позитивно-
го, так і з негативного боку впливати на людську волю та 
прийняття рішень. Д. Г'юм озвучує ідею, згідно з якою лю-
дина, яка керувалася б самим розумом, існувала б лише 
пасивно, оскільки сам по собі розум не здатен до активної 
дії і тільки афект на базі раціональної оцінки світу стиму-
лює діяльність особистості [7, с. 348]. При цьому силою, 
протилежною до афекту, є не розум, а воля. Б. Спіноза 
наголошує, що афекти здатні як і перетворювати людину 
на раба власної пристрасності, так і сприяти осягненню 
рамок добра і зла [16; 14].  
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Розмитість меж поняття афекту зберігається до 
ХХ ст., тобто до того часу, коли афект сам по собі по-
чинає цікавити дослідників і філософів. До г'юмівського 
трактування афекту звертається Ж. Дельоз, який за-
значає, що афект є основою суб'єктивності індивідуума: 
"Суб'єктивність задається як афект, як враження реф-
лексії" [10, с. 13]. Душа, за його твердженням, не суб'єк-
тивна, однак суб'єктивується під впливом принципів, 
пристрастей та афектів. 

Коментуючи працю Ж. Дельоза та Ф. Ґваттарі, 
Б. Массумі подає визначення афекту як особливого ста-
ну, досуб'єктивного, який не належить ні до сфери по-
чуттів та емоцій, ні до сфери розуму: "Це доперсональна 
енергія, що пов'язана з переходом від одного емпірично-
го стану тіла до іншого, і яка означає посилення або пос-
лаблення здатності цього тіла до дії" [24, с. 16]. 

Натомість український дослідник О. Івашина акцентує 
на докогнітивному аспекті стану афекту, зауважуючи, що 
афекти є особливим типом пізнання об'єктивної реаль-
ності або ж знання про об'єктивну реальність, зміст якого 
не піддається висловленню [12, с. 118]. Він висуває спо-
ріднену з ідеями Б. Спінози теорію, що "Афекти (прист-
расті, любові, зачудування), як виявляється, ведуть до 
безпосереднього пізнання ідеалу, оскільки вони дають 
нам можливість бачити його (у розумінні безпосередньо-
го чуттєвого сприйняття)" [12, с. 120].  

Однак, за словами А. Ямпольської, справжню реабі-
літацію афекту здіснюють феноменологи: "Феномен 
ототожнюється з афектом, з травмою як події, яка "зав-
жди вже" відбулася, автором якої суб'єкт не є, у стосун-
ку до якої суб'єкт не просто рецептивний, а пасивний в 
абсолютному розумінні, і яка конституює суб'єкта як 
такого" [20, с. 155]. Для Е. Гуссерля афект – це рушій 
переходу свідомості від пасивного стану до активного, 
від загального до індивідуального, від "інтенційного 
фонового переживання" до "актуального cogito" 
[8, с. 71], відтак афект зумовлює можливість переходу 
від конституювання світу до конституювання себе у 
світі: "Пробудження означає переживання афектації, 
тло стає "живим", інтенційні предмети більше або мен-
ше наближаються до Я […] Оскільки Я сприймає у зве-
рненні те, що дане йому перед через афіціювальне 
збудження, ми можемо говорити тут про рецептивність 
Я" [8, с. 72]. Отже, афект передує не лише активності, а 
й рецепції, становлячи один із нижчих рівнів, що умож-
ливлюють формування основи досвіду. 

Афектація також зумовлює категорію часовості: "ми 
є темпоральними не тому, що є спонтанними та в якості 
свідомості здатні відділятися від себе – навпаки, час є 
підставою та мірою нашої спонтанності" [14, с. 488]. Для 
М. Мерло-Понті афект є тим, що встановлює точку від-
ліку темпоральності для свідомості, зв'язує світ і люд-
ське Я і провокує усвідомленні змін. Афектація відтак 
пов'язана феноменами мови і тіла, є водночас і факто-
ром побудови значень, і перспективою, з якої відбува-
ється обмін значеннями між суб'єктами, оскільки "ми є 
одночасно активними та пасивними, адже ми є виник-
ненням часу" [14, с. 488].  

Голос, міміка та жести, за словами Ж. Дерріди, фо-
рмують основу для інтуїтивного осягнення стану іншого 
індивідуума, позаяк прямий доступ до суб'єктивної сто-
рони його досвіду неможливий [11, с. 55]. Мова, голос є 
сферою значення, вказування у фізичному сенсі: "Зви-
чна мова приписує нам сприйняття навіть внутрішніх 
досвідів інших людей; ми "бачимо" їхній гнів, їхні страж-
дання тощо. Розмова про це цілком коректна доти, доки 
ми допускаємо, що зовнішні тілесні речі також розціню-
ються як зрозумілі, і загалом до тих пір, доки поняття 

сприйняття не обмежується адекватним, строго інтуїти-
вним результатом сприйняття" [11, с. 56].  

Трансцендентність голосу описує Е. Лагаей: "голос 
лунає поза своєю тривалістю; як "фантасмагоричний" 
голос він виходить поза тіло, стаючи в певному розу-
мінні атемпоральним" [23, с. 6]. Дослідниця акцентує 
увагу також на ключовій властивості голосу висловлю-
вати те, що залишається поза мовою, водночас і зале-
жати від мови, і протиставлятися мові. У цьому аспекті 
важливим є твердження, що голос "починається ще до 
мови" [23, с. 6]. 

С. Жижек пише, що справжній "об'єкт голосу завжди 
німий, "застрягає у горлі" [25, с. 93], він доступний не 
так слухові, як зору. Звучання голосу оприсутнює роз-
рив між самим голосом і людським тілом.   

Соціальна природа людини, за М. Доларом, детер-
мінована голосом: "Ми є соціальними істотами в голосі і 
через голос […], тому голоси є  матерією для соціаль-
ного життя, та водночас зародком суб'єктивності" 
[22, с. 17]. Голос допомагає встановити міжособистісні 
контакти і є провідником смислів, у цьому контексті 
М. Долар вказує на той факт, що кожен, хто вступає у 
розмову, насамперед зустрічається з голосом співроз-
мовника, його особливостями: тембром, інтонаціями, 
акцентом, тобто первісна рецепція мовлення редуку-
ється до рецепції звучання голосу. На побутовому рівні 
голос невіддільний від значень, натомість у філософсь-
кому контексті протиставлення звучання і змісту фор-
мують дихотомію голосу й значення.  

Метафорична дефініція голосу як "тіла духу" 
[22, с. 71] отримує реальну основу в аспекті людської 
афективності. Культуролог О. Булгакова акцентує на 
тому факті, що голос, на відміну від міміки, жестів, 
пози тіла, не піддається вольовому контролю [6].  
Тому голос у літературі модернізму й особливо пост-
модернізму й набуває такої ваги, що часто характе-
ристика персонажа звужується лише до характерис-
тики його голосу. 

Література, як і мистецтво загалом, та афективність 
людської природи в усі часи перебували в тісному зв'я-
зку. Відтак маркери впливу афектів на літературний твір 
можна прослідковувати на кількох рівнях. 

Перший із цих рівнів можна умовно назвати рівнем 
творення. Загальновідомо, що розвиток науки, і пси-
хології зокрема, спростував теорію часів античності, 
згідно з якою акт творчості відбувається під впливом 
божественної одержимості. Однак роль неусвідомле-
них психологічних процесів та емоційності у процесі 
формування твору мистецтва залишається й донині 
незаперечною, оскільки таке поняття, як творче на-
тхнення дотепер частково залишається поза сферою 
можливостей раціонального пояснення. І. Франко у 
трактаті "Із секретів поетичної творчості" напівжартів-
ливо пропонує "поетичну вдачу признати окремим 
психічним типом" [17, с. 64], а вже у ХХ ст. психіатр 
К. Леонгард описує навіть особливий тип темперамен-
ту, афектно-лабільний, який, за його словами, власти-
вий передусім людям мистецтва [13, с. 127–130]. По-
верховість емоційних реакцій для людей такого типу 
невластива, натомість спостерігається коливання 
емоційного спектру від спровокованих адекватними 
причинами позитивних до негативних емоцій, причому 
спосіб переживання цих емоцій межує з екзальтацією. 
Обґрунтовуючи ідею, згідно з якою цей тип властивий 
передусім поетам і художникам, К. Леонгард зазначає, 
що талант не може обійтися без високого рівня чуттє-
вої вразливості й емоційної напруги, а забезпечити 
такий рівень здатна тільки властива афектно-
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лабільному темпераменту швидка зміна сильних і гли-
боких переживань [13, с. 127–128]. 

Процесові появи ідей і творення тексту присвячує 
багато уваги І. Франко. За його концепцією, художня 
творчість тісно пов'язана з рівнями свідомості людини, 
тобто з "верхньою" і "нижньою" свідомістю, а також із 
життєвим досвідом. Враження зовнішнього світу транс-
люються у "верхню свідомість", утворюючи таким чином 
активний багаж досвіду, однак під впливом часу та ін-
ших подій переходять у "нижню свідомість", тобто част-
ково забуваються, переходять у пасивний стан, робля-
чи "сю нижню свідомість величезним, невичерпаним 
магазином думок і почувань, багатим шпихліром, котро-
го засіки при корисних обставинах можуть відчинитися і 
видати з себе скарби, про які їх щасливий властитель 
не раз і сам не знав нічогісінько" [17, с. 62]. Відтак ви-
падкові чинники, якими може бути щось неочікувано 
побачене, почуте і, як наслідок, викликана цим якась 
"психологічна буря", "душевне зворушення" тощо, зу-
мовлюють обставини, під впливом яких враження з 
"нижньої свідомості" знову прориваються до "верхньої 
свідомості", що і становить передумову появи літерату-
рного твору. Це також означає, що акту творчості зав-
жди передує рецепція. І. Франко зауважує, що умов, за 
яких постає твір, автор не може ні передбачити, ні кон-
тролювати, більше того, не завжди здатен пояснити 
їхнє виникнення. 

Ці ідеї можна частково накласти на теорії Р. Барта, 
згідно з якими процес творчого акту ізольований від 
інтенцій автора, і в написанні твору досвід і, зокрема, 
мовний досвід, відіграють визначальну роль: "…що ж 
до сучасного скриптора, то він народжується одночасно з 
текстом, у нього немає ніякого буття до і поза письмом, 
він не є тим суб'єктом, у стосунку до якого його книга 
була б предикатом; залишається тільки один час – час 
мовного акту, і кожен текст завжди пишеться тут і за-
раз" [3, с. 389]. Згадане "тут і зараз" скриптора можна 
розглядати як особливий досвідно-мовний афект. 

Другий рівень – це рівень сприйняття. Пік рецептив-
ного відгуку є рядом складних переживань і емоцій, 
тобто катарсис, який веде до духовного очищення та 
зміни особистості.  

Третій рівень обумовлює роль і місце самого афекту 
у структурі художнього твору, елемент психологічної 
характеристики персонажів, і дуже часто рушій сюжету. 
Тут у гру вступає проблема міметичності. Зображення в 
літературному творі стану афекту має на меті сугестію 
відповідного враження читачеві, а що цей стан харак-
теризує та підпорядковує собі зазвичай людське тіло, 
то й оприсутнення його, як і у випадках оприсутнення 
емоцій, наприклад нерішучості через невпевнену, із 
зупинками, ходу, або відчаю через заламування рук, 
відбувається за посередництвом опису тіла. 

Ф. Штейнбук досліджує голос у аспекті "тілесного 
міметизму" й доводить, що образи голосу в художніх 
творах ХХ-го і ХІХ-го ст. викривають не лише спектр 
особистих емоцій персонажів, а й навіть здатні долуча-
тися до характеристики духу епохи [19, с. 103]. 

У контексті прози М. Хвильового голос заслуговує 
особливої уваги. Унікальність стилю цього автора поля-
гає в поєднанні афективно-емоційного складника як 
проекції внутрішнього стану самого письменника й ре-
флексії. Композиційну присутність М. Хвильового у вла-
сних творах зауважувала С. Павличко, підкреслюючи, 
що той "описує передовсім свою драму, своє роздоріж-
жя, свій неспокій та кризу" [15, с. 273]. Згадана бурхли-
вість емоцій, екзальтованість часто оприсутнюється в 
текстових образах голосу. На структурному рівні його 

репрезентує і особлива імпресіоністично- експресіоніс-
тична синтетичність, еклектична модель побудови цих 
образів, на що звертає увагу Г. Яструбецька [21]. До 
прикладу, голос як абстрактний, матеріально невлов-
ний об'єкт у М. Хвильового часто одержує фізичну ре-
презентацію внаслідок накладання на цього властивос-
тей простору або навіть матерільного тіла. До таких 
образів належить зокрема "волохатий гомін" [18, с. 354], 
або ж просторова характеристика: "росли нічні звуки" 
[18, с. 382]. 

У свою чергу часопросторові образи наділяються 
властивостями звуків або голосу: "глуха невідома без-
вість минулого" [18, с. 255], "неясні відголоски давніх 
літ" [18, с. 253]. Стилістичним маркером екзальтованос-
ті, вітаїстичного пафосу виступає і проектування індиві-
дуальної емоційності на вектори часу та простору: "І він 
подумав тоді: про радість. І урочисто залунало по квар-
талах: – Радість!" [18, с. 253]. Тут індивідуальний вимір 
(голос), накладаючись на простір довкола, наділяє 
емоцію особливою патетикою, підкреслюючи її силу, 
всеохопність і значущість. Наділення природи ознакою 
людського голосу як стратегія побудови настроїв рома-
нтичної емоційності також сприяє сугестування реципі-
єнтові відповідного настрою: "Тоді в дощ заскиглили 
дерева, потім у дощ засміялись дерева" [18, с. 261]. 
Динаміка переходу від скиглення до сміху, розпоро-
шення уваги між кількома яскравими й рівноцінними 
образами, що є основою письма М. Хвильового, поси-
люють враження тотальної екзальтованості, відкритос-
ті, що межує з розхристаністю, і вразливості на грані 
межового стану. 

Формування тексту міста також не обходиться без 
голосу, наприклад: "Город шумів, кричали мотори, леті-
ли будинки" [18, с. 260]. Така стратегія допомагає ком-
позиційно зчепити людину й місто, вказати на останнє 
як на простір, який (водночас) і змінює особистість, ви-
значає умови її існування, і водночас є витвором не 
лише людських рук, а й глобальним проектом людсь-
кої свідомості. У свою чергу формації атмосфери ви-
міру міжособистісних стосунків сприяє структура обра-
зів тону мовлення, інтонації, які часто передаються 
опосередковано, фразами на зразок: "…Буває в синю 
ніч зарипить далеко журавель – витягають воду. За-
рипів" [18, с. 152], "І знову у вікно ллється блакить" 
[18, с. 286], "…так холодно, ніби зима, і непривітливо, 
ніби глибока осінь" [18, с. 299]. Умовна візуалізація 
стає характеристикою як і суті розмови, так і духовних 
станів персонажів. Можна стверджувати, що метою 
цієї специфічної образності є розставляння ряду натя-
ків на речі й ідеї, які не піддаються словесному вира-
женню та раціональному поясненню. У такий спосіб 
закладається основа протистояння раціонального (ло-
гічного, матеріально вираженого, об'єктивно очікува-
ного) і нераціонального (непоясненого, ідейно супере-
чливого, підсвідомого), тобто формується підґрунтя 
інтуїтивного, чуттєвого осягнення закладених у тексті 
ідей (афективне осягнення, за О. Івашиною 
[12, с. 120]). Наприклад, стан меланхолії, породженої 
відчуттям власної маргіналізованості, відчуження 
Альоші з новели "Лілюлі" знаходить свій вияв у неодно-
разовій імітації гудка паровика: "Тоді некрасивий карлик 
голосно й схвильовано сказав:  

– Коли паровик вилітає в далекий степ, коли він 
пролетить зелений семафор, тоді він назад кричить так: 
вп… – у-у! 

Альоша так чітко протягнув на "у" площадне слово, 
що майже всі підскочили" [18, с. 306]. У цьому випадку 
стан психологічної чужості, трансформований у мовну 
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гру, транслює візію духовної розбалансованості цього 
персонажа. 

Насамкінець не можна не звернути увагу на епізод із 
"Повісті про санаторійну зону", у якому Майя імітує крик 
санаторійного дурня: "Майя […] розставила руки й за-
топила яблуневий глуш: 

– О-о-о! 
– Так кричить санаторійний дурень! – подав із даль-

ньої койки психопат. 
– Коли хочете знати, так кричить життя! – кинула в 

бік Майя" [18, с. 367].  
Ця імітація призводить до скандалу між Майєю та 

персоналом і пацієнтами зони, тобто до такої реакції, 
якої справжній крик дурня не викликає. Отже, імітація 
крику виводить на поверхню щось таке, що в оригіналі 
цього крику неусвідомлене та приховане (а тому й 
неусвідомлено небезпечне), як би часто він не звучав. 
Причина криється в поясненні-формулі "так кричить 
саме життя": крик розумної істоти, породжений афек-
тивним станом, вириває всіх, хто його чує, зі стану 
пасивності, і провокуючи в екзистенційному вимірі як і 
усвідомлення кожною окремою особистістю свого "Я" 
в конкретному тут і тепер, так і переоцінку векторів 
існування – а це, за умовами санаторійної зони, є  
своєрідним табу.  

Отже, наявність образів афектів простежується на 
всіх рівнях прози М. Хильового. Афектованість лірично-
го "Я" письменника поміщає і його самого, і його прозу в 
межі конституювання часопростору через відношення 
"Я" до світу і світу до "Я", де це відношення закладаєть-
ся в голосі й через голос. 
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VOICE AND THE POETICS OF AFFECT 

 
The article is devoted to the studying the problem of representation of affects in literature. Historically the sense of this word was varied in 

each epoch, but in every time affect was associated with passions and emotions. This word’s deep meaning is the special state in which person 
loses control of his body and his actions. However this idea of losing control has to be clarified, while both of activity and inaction need activation 
of the somatic nervous system. So it must be considered that the affect means not the total loss of control, but rather we could talk about taking 
control of body by those elements of human subconsciousness which are usually marginalized.  

In this context of literature this taking the control that was previously mentioned gets a special meaning, because the process of literary crea-
tion is unconscious, uncontrollable and unexplained. The models of representation affects in fiction deserves special attention because affects 
determine the actions of the characters  and are the motives of plot. Prose by Mykola Khvylovyy is the special case in this aspect, it includes both 
of affects and reflection in the structure of composition. Moreover the scheme of creating images of affects is also includes such element as voice. 
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ФОЛЬКЛОРНІ ДЖЕРЕЛА УКРАЇНСЬКИХ РАННЬОБАРОКОВИХ ЛЯМЕНТІВ  

(ДО ПИТАННЯ ПРО ГЕНЕЗУ ЖАНРУ) 
 

Ідеться про генетичну пов'язаність літературних ляментів із жанрами поховальної творчості (голосіннями, піснями-
плачами) і похідними від них думами. Показано шлях еволюції голосінь у пісні-плачі, а потім у народні думи. Наголошено, що 
перехідною ланкою між голосіннями та думами були "невольничі плачі", "лицарські пісні", "козацькі псалми", мета яких – 
створити культ князя-богатиря, відважного лицаря. Думи, що виникають як продовження епічних традицій минулого, 
споріднені з поетикою народних голосінь і пізніших ляментів тим, що не лише оплакують смерть видатної людини, а й 
ідеалізують своїх героїв, прославляють їхні справи, звершені за життя. 

Ключові слова: лямент, голосіння, пісні-плачі, думи, генеза жанру, поетика. 
 
Постановка наукової проблеми та її значення. 

Попри певний науковий інтерес до давньоукраїнських 
ляментів, який став помітно відчутним упродовж 
останнього десятиліття (праці В. Коваль, І. Мельничук, 
О. Новик, О. Циганок, Т. Шевчук), питання генези та 
подальшої еволюції жанру, співвідношення в ньому 
фольклорних і книжних традицій натепер залишається 
відкритим і науково актуальним. Наявність у таких 
творах оплакувальних мотивів, а також сам факт 
творення ранньобарокової поезії в Україні під потужним 
західноєвропейським ренесансно-бароковим впливом 
стимулюють до пошуків як фольклорних, так і книжних 
витоків цього літературного жанру. На нашу думку, для 
розуміння цілісної картини генези й розвитку жанру 
ляменту в українській літературі важливим є врахування 
як місцевих фольклорних і книжних традицій, що 
склалися у дохристиянський і ранньохристиянський 
період, так і найдавніших світових надбань, що сягають 
античності й ренесансно-барокових європейських, 
насамперед польських впливів. 

У межах цієї статті ми ставимо за мету показати 
фольклорні джерела українських ранньобарокових 
ляментів і тим самим окреслити найсуттєвіші моменти 
генези жанру. 

Виклад основного матеріалу й обґрунтування 
отриманих результатів дослідження. З'ясовуючи 
походження давньоукраїнських ляментів, насамперед 
варто врахувати, що основою таких творів, як ствер-
джує В. Шевчук, є "народні голосіння й плачі за вмер-
лим" [13, с. 155], а відтак – використовувалася відпо-
відна поетика. 

Зв'язок віршованих ляментів із народними похорон-
ними голосіннями визнає більшість дослідників, що ви-
вчали цей літературний жанр або його окремі тексти. 
Про сліди фольклорної поетики в таких літературних 
пам'ятках ідеться у статті Л. Семенюк [8]. Деякі зауваги 
з цього приводу знаходимо в розвідках В. Коваль і 
Т. Шевчук. Однак питання про генетичну пов'язаність 
літературних ляментів із жанрами поховальної творчос-
ті (голосіннями, піснями-плачами) і похідними від них 

думами залишається недостатньо висвітленим та за-
слуговує окремої уваги. 

Відомо, що обряд поховання "як найтрагічніший за 
своєю суттю різновид родинного фольклору" традицій-
но супроводжувався плачами й голосіннями, які вико-
нувалися професійними плакальницями [2, с. 198–200; 
11, с. 70]. "Голосіння – це словесно-поетичні твори, які 
виконуються над покійником у період між його смертю 
та похороном (у час смерті, покладення в труну, про-
щання в хаті, під час виносу з оселі, прощання з селом, 
останнє прощання перед похованням); виконання яких 
періодично повторюється в час поминок чи свят вшану-
вання духів померлих" [5, с. 229]. Давнє походження 
голосінь – факт, що не підлягає сумніву. На це вказує й 
речитативна форма їхнього виконання – у вигляді про-
тяжного наспівного примовляння, що робить їх легкими 
для імпровізування, і зв'язок із поховальним обрядом і 
магічними діями, що його супроводжують, і належність 
до жіночого репертуару, й особливо – наявність у текс-
тах сталих формул-кліше та первісної символіки. 

Вчені припускають, що форма виконання і текстові 
характеристики (часті звертання) похоронних плачів 
можуть бути ознакою того, що останні, у свою чергу, 
походять від замовлянь, які в давнину були словесними 
формулами [5, с. 229]. Одним із перших таку думку ви-
словив О. Потебня. На його переконання, голосіння 
виникли з прадавніх замовлянь на основі віри в магічну 
силу слова, що має здатність повертати душу зі світу 
мертвих, "розбудити" покійника (за зовнішньою подібні-
стю мертвого зі сплячим). Вони ґрунтувалися на аніміс-
тичних уявленнях праслов'ян у здатність душі чути й 
бачити все, що відбувається у світі живих [7, с. 379–
443]. Ф. Колесса стверджував, що в минулому обрядова 
функція голосінь полягала в тому, щоб голосним співом 
і криком відганяти від померлого злу силу, яка начебто 
зазіхає на його душу, і задобрити покійника через те, 
що не змогли повернути його до життя, щоб він у своє-
му загробному житті сприяв живим родичам, а не шко-
див [3, с. 66–80]. Імовірно, що з таких міркувань у похо-
вальних плачах перелічуються лише позитивні риси 

© Мартинюк Г., 2018


